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ZMLUVA O SPOLUPRÁCI A O REFUNDÁCII NÁKLADOV 

 
 uzatvorená podľa § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej 

ako „Zmluva“) 
 
Zmluvné strany: 

 

Názov: Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie 

Slovenskej republiky 

Sídlo:  Pribinova 4195/25, 811 09 Bratislava 

Právna forma:  rozpočtová organizácia 

IČO: 50349287 

DIČ: 2120287004 

Štatutárny orgán:  MUDr. Richard Raši, PhD., MPH, minister investícií, regionálneho 

rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky v zastúpení Mgr. Martin 

Hudzík, generálny riaditeľ sekcie Európskej územnej spolupráce, 

splnomocnený na základe Plnomocenstva č. 039144/2024 z 

17.04.2024  

 

 (ďalej ako „MIRRI SR“)  
 
a 
 

Názov:    Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky  

Sídlo:    Námestie Ľudovíta Štúra 1, 812 35, Bratislava  

Právna forma: rozpočtová organizácia 

IČO:    42181810  

DIČ:    2023106679  

Štatutárny orgán:  Mgr. Ing. Tomáš Taraba, minister životného prostredia Slovenskej 

republiky 

  

 

 (ďalej ako „MŽP SR“)  
 
 

(MIRRI SR a MŽP SR ďalej jednotlivo ako „Zmluvná strana”  
a spoločne ako „Zmluvné strany”) 

 
 

vezmúc do úvahy spoluprácu v rámci programu „Podpora udržateľného cestového ruchu a 
posilňovanie biodiverzity v chránených územiach“ 

 (ďalej len „Program Biodiverzita“) uzavreli túto Zmluvu tak ako nasleduje: 
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Čl. I 
Účel a predmet Zmluvy 

 
1. Táto Zmluva sa uzatvára za účelom jednorazovej refundácie výdavkov vo výške podľa ods. 2 čl. II 

tejto Zmluvy preukázateľne vynaložených MIRRI SR v súvislosti so zabezpečením organizácie 
otváracej konferencie s názvom „Podpora udržateľného cestového ruchu a posilňovanie 
biodiverzity v chránených územiach“, ktorá je spojená s otváracou konferenciu preddefinovaného 
projektu  MŽP SR s názvom „Turisti a príroda spolu“  a ktorá sa uskutoční dňa 13. februára 2025 
(štvrtok) v priestoroch hotela Gothal, Liptovská Osada (ďalej len „Podujatie“).  
 

2. Organizačným a technickým zabezpečením Podujatia sa na účely tejto Zmluvy rozumie objednanie 
a úhrada nákladov za: 

a. priestory v mieste konania Podujatia,  
b. občerstvenie počas Podujatia,  
c. fotograf,  
d. komplexné technické zabezpečenie, ktoré umožňuje šírenie zvuku v interiéri, 
e. tlmočnícka technika, 
f. tlmočníci, 
g. moderátor Podujatia, 
h. autobusová preprava, 
i. iné obdobné činnosti súvisiace s organizáciou Podujatia.  

 
3. Predmetom tejto Zmluvy je vymedzenie práv a povinností Zmluvných strán v súvislosti 

s jednorazovou refundáciou výdavkov preukázateľne vynaložených na organizáciu a technické 
zabezpečenie Podujatia podľa ods. 2 tohto článku Zmluvy.  

 
 

Čl. II 
Práva a povinnosti Zmluvných strán 

 
1. MIRRI SR sa zaväzuje organizačne a technicky zabezpečiť Podujatie a uhradiť dodávateľom všetky 

výdavky spojené s organizáciou a technickým zabezpečením Podujatia.  
 

2. MŽP SR sa zaväzuje refundovať MIRRI SR výdavky vo výške 50 % všetkých výdavkov preukázateľne 
vynaložených na organizáciu a technické zabezpečenie Podujatia podľa ods. 2 článku I tejto Zmluvy, 
okrem výdavkov vynaložených na spoločný obed pre 100 hostí dňa 13.02.2025. 

 
3. Výdavky v rozsahu podľa odseku 2 tohto článku Zmluvy MŽP SR refunduje MIRRI SR na základe 

riadne vystavenej a doručenej žiadosti o platbu/platobného príkazu, ktorá bude obsahovať údaje v 
rozsahu obvyklom pre faktúru podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení 
neskorších predpisov, ako aj zoznam/prehľad realizovaných výdavkov. 
 

3.   MIRRI SR vystaví po uskutočnení Podujatia MŽP SR žiadosť o platbu/platobný príkaz, ku ktorej priloží 
kópie všetkých relevantných účtovných dokladov a sprievodných dokladov a zašle ich spolu 
s žiadosťou o platbu/platobným príkazom MŽP SR. 

 
4.  MŽP SR sa zaväzuje, že po splnení všetkých povinností MIRRI SR podľa tejto Zmluvy uhradí 

požadovanú sumu bezhotovostne na účet špecifikovaný v žiadosti o platbu do 30 kalendárnych dní 
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odo dňa nasledujúceho po dni riadne doručenej a vecne správnej žiadosti o platbu/platobného 
príkazu vrátane príloh.  

 
5. Pokiaľ žiadosť o platbu/platobný príkaz nebude obsahovať vyžadované zákonné náležitosti alebo 

bude obsahovať nesprávne údaje vrátane príloh, MŽP SR je oprávnené vrátiť ju MIRRI SR na 
doplnenie, resp. opravu. V takom prípade sa ruší lehota splatnosti pôvodnej žiadosti 
o platbu/platobného príkazu a nová 30 dňová lehota splatnosti začne plynúť odo dňa nasledujúceho 
po dni doručenia opravenej žiadosti o platbu/platobného príkazu MŽP SR. 

 
Čl. III 

Doručovanie 
 
1. Všetky oznámenia medzi Zmluvnými stranami týkajúce sa Zmluvy musia byť vykonané v písomnej 

podobe a druhej Zmluvnej strane doručené buď elektronicky prostredníctvom ÚPVS, elektronicky 
e-mailom, osobne alebo doporučeným listom či inou formou registrovaného poštového styku na 
adresu uvedenú v záhlaví Zmluvy alebo dodatočne písomne oznámenú druhej Zmluvnej strane. 

 
2. Oznámenie sa považuje za doručené momentom reálneho doručenia. Podanie urobené 

elektronicky e-mailom sa považuje za doručené o 08:30 hod. dňa nasledujúceho po dni jeho 
odoslania na elektronickú adresu určenú druhou stranou, s výnimkou, ak dôjde odosielateľovi 
oznámenie o tom, že sa správu nepodarilo doručiť. 

 
3. V prípade zmeny názvu, sídla, právnej formy, štatutárnych orgánov alebo i spôsobu ich konania za 

Zmluvnú stranu, oznámi Zmluvná strana, ktorej sa niektorá z uvedených zmien týka, písomnou 
formou túto skutočnosť druhej Zmluvnej strane, a to bez zbytočného odkladu, inak povinná 
Zmluvná strana zodpovedá za všetky prípadné škody z toho vyplývajúce alebo náklady, ktoré v tejto 
súvislosti musela vynaložiť druhá Zmluvná strana. Takéto oznámenie sa nepovažuje za zmenu 
Zmluvy. 

 
Čl. IV 

Ukončenie Zmluvy 
 
1. Zmluvu možno  ukončiť: 

a) uplynutím doby, na ktorú bola uzavretá, 
b) písomnou dohodou Zmluvných strán, 

 
2. Odstúpiť od tejto Zmluvy je možné v prípade podstatného porušenia tejto Zmluvy. Odstúpenie od 

Zmluvy nadobudne účinnosť dňom, kedy oznámenie Zmluvnej strany o odstúpení od Zmluvy bude 
doručené druhej Zmluvnej strane. 

 
3. Na účely tejto Zmluvy sa podstatným porušením tejto Zmluvy považuje porušenie čl. I ods. 2 a čl. II 

tejto Zmluvy.  
 

 
Čl. V 

Záverečné ustanovenia 
 
1. Zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 

k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Táto Zmluva 
nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim 
po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom ÚV SR. 
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2. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do vysporiadania všetkých záväzkov vyplývajúcich 

Zmluvným stranám zo Zmluvy. 
 

3. Zmluvu možno meniť alebo dopĺňať len na základe vzájomnej dohody oboch zmluvných strán 
písomnou dohodou zmluvných strán vo forme číslovaných dodatkov podpísaných obomi 
Zmluvnými stranami. 
 

4. Ak sa Zmluva vyhotovuje listinne, je vyhotovená v 5 identických rovnopisoch, z ktorých MIRRI SR 
dostane 2 rovnopisy a MŽP SR dostane 3 rovnopisy. Táto Zmluva nemá žiadne prílohy. 
 

5.  Dohoda Zmluvných strán k počtu rovnopisov (podľa bodu 4 toto článku) tejto Zmluvy sa neuplatní, 
ak k uzavretiu Zmluvy dochádza elektronicky s použitím kvalifikovaného elektronického podpisu 
vyhotoveného s použitím mandátneho certifikátu. V takom prípade každá Zmluvná strana bude 
disponovať jedným rovnopisom v elektronickej podobe.  

 
6. Právne pomery Zmluvných strán bližšie nešpecifikované v tejto Zmluve sa riadia príslušnými 

ustanoveniami právneho poriadku Slovenskej republiky, a to najmä ustanoveniami Občianskeho 
zákonníka. 

 
7. Neplatnosť, neúčinnosť alebo nevymáhateľnosť niektorého z ustanovení Zmluvy nemá vplyv na 

platnosť, účinnosť alebo vymáhateľnosť ostatných ustanovení Zmluvy. Ak je niektoré z ustanovení 
Zmluvy neplatné, neúčinné alebo nevymáhateľné alebo sa takým stane neskôr, zaväzujú sa obe 
Zmluvné strany takéto ustanovenie nahradiť iným, ktoré najviac zodpovedá účelu a právnemu 
významu sledovanému pôvodným ustanovením Zmluvy. 

 
8. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu prečítali, porozumeli jej obsahu, táto predstavuje ich vážnu 

a slobodnú vôľu, Zmluvu neuzatvárajú v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok a na znak 
svojho súhlasu ju podpisujú. 

 
 

 
         Za MIRRI SR                     Za MŽP SR 

      dátum v elektronickom podpise                   dátum v elektronickom podpise 

 

        Podpis        Podpis 

         podpísané elektronicky       podpísané elektronicky 

   podľa zákona č. 272/2016 Z. z.               podľa zákona č. 272/2016 Z. z. 

 

Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 

 a informatizácie Slovenskej republiky               
 v zastúpení v zastúpení 

 Mgr. Martin Hudzík Mgr. Ing. Tomáš Taraba 

generálny riaditeľ sekcie Európskej územnej spolupráce minister životného prostredia Slovenskej republiky 

na základe Plnomocenstva č. 039144/2024 z 17.04.2024  

 


